Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

z S s h 

dlna j anAvana-bhU pAlaM 

In the kRti 'dlna janAvana zrl rAma' - rAga bhUpAlaM, zrl tyAgarAja 
sings about the ten avatAras (dazAvatAra) of the Lord. 

P dl na j an( A) vana zrl rAma 

dAnava haraNa zrl rAma 
vlna vimAma zrl rAma 
mlna zarlra zrl rAma 

Cl nirmala hRdaya zrl rAma 

kArmuka bANa zrl rAma 
zarma phala prada zrl rAma 
kUrm(A)vatAra zrl rAma (dlna) 

C2 zrl kara suguNa zrl rAma 

zrl kara lAlita zrl rAma 
zrl karuN(A)rNavazrI rAma 
sUkara rUpa zrl rAma (dlna) 

C3 sarasij a nayana zrl rAma 

sura pati vinuta zrl rAma 
nara vara vESa zrl rAma 
nara hari rUpa zrl rAma (dlna) 

C4 kAmita phalada zrl rAma 

pAmara dUra zrl rAma 
sAmaja varada zrl rAma 
vAmana rUpa zrl rAma (dlna) 

C5 agha timir( A) ditya zrl rAma 

vigalita mOha zrl rAma 
raghu kula tilaka zrl rAma 
bhRgu suta rUpa zrl rAma (dlna) 

C6 kuza lava j anaka zrl rAma 



kuzalada catura zrl rAma 
daza mukha mardana zrl rAma 
dazaratha nandana zrl rAma (dlna) 

C7 kali mala haraNa zrl rAma 

jalajabhav(A)rdtazrI rAma 
salalita vacana zrl rAma 
hala dhara rUpa zrl rAma (dlna) 

C8 siddha j ana priya zrl rAma 

prasiddha carita zrl rAma 
baddha suvasana zrl rAma 
buddh(A)vatAra zrl rAma (dlna) 

C9 j aya kara nAma zrl rAma 

vijaya ratha sArathE zrl rAma 
bhaya nAzana harE zrl rAma 
haya mukha rUpa zrl rAma (dlna) 

CIO bhAgavata priya zrl rAma 
Agama mUla zrl rAma 
nAga suzayana zrl rAma 
tyAgarAj(A)rcita zrl rAma (dlna) 

Gist 

O Lord zrl rAma - 

1. (a) protector of the humble people! (b) destroyer of demons! (c) who 
has garuDa as his carriage! (d) who manifested in the form of Fish! 

2. (a) pure hearted! (b) wielder of bow and arrows! (c) bestower of fruit of 
joy! (d) who manifested in the form of tortoise! 

3. (a) Lord of virtues who causes prosperity! (b) fondled by the hands of 
lakSml! (c) Ocean of mercy! (d) who manifested in the form of boar! 

4. (a) Lotus Eyed! (b) praised by indra! (c) who donned the garb of 
blessed human form! (d) who manifested in the form of man- lion! 

5. (a) bestower of desires! (b) far removed from the wicked! (c) bestower 
of boons on gajEndra! (d) who manifested in the form of vAmana! 

6. (a) the Sun who dispels darkness of sins! (b) who destroyed delusion 
or passion! (c) the pre-eminent among the raghu dynasty! (d) who manifested in 
the form of parazu rAma! 

7. (a) father of kuza and lava! (b) competent in bestowing comfort! (c) 
who destroyed rAvaNa! (d) who manifested as the son of King dazaratha! 

8. (a) destroyer of the impurities or contaminations of kali yuga! (b) 
worshipped by brahmA! (c) whose words are very charming! (d) who manifested 
in the form of balarAma! 

9. (a) dear to the perfected lot! (b) whose character or story is famous! (c) 
who wears fine garments! (d) who manifested as buddha! 

10. (a) whose name brings victory! (b) the charioteer of the chariot of 
arjuna! (c) destroyer of fear! (d) who manifested in the form of horse- faced! 

11. (a) dear to the devotees! (b) the source of Agamas! (c) who nicely 
reclines on zESa! (d) worshipped by this tyAgarAja! 

Word-by-word Meaning 

P O Lord zrl rAma - protector (avana) of the humble (dlna) people (jana) 
(janAvana) ! O Lord zrl rAma - destroyer (haraNa) of demons (dAnava) ! 



O Lord zrl rAma who has garuDa - king (ina) of birds (vi) (vlna) - as his 
carriage (vimAna)! O Lord zrl rAma who manifested in the form (zarlra) of Fish 
(mlna) ! 

Cl O Lord zrl rAma - pure (nirmala) hearted (hRdaya) ! O Lord zrl rAma - 
wielder of bow (kArmuka) and arrows (bANa) ! 

O Lord zrl rAma - bestower (prada) of fruit (phala) of joy (zarma)! O 
Lord zrl rAma who manifested (avatAra) in the form of tortoise (kUrma) 
(kUrmAvatAra) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C2 O Lord zrl rAma - Lord of virtues (suguNa) who causes (kara) prosperity 
(zrl) ! O Lord zrl rAma - fondled (lAlita) by the hands (kara) of lakSml (zrl) ! 

O Lord zrl rAma - Ocean (arNava) of mercy (karuNA) (karuNArNava) ! O 
Lord zrl rAma who manifested in the form (rUpa) of boar (sUkara) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C3 O Lord zrl rAma - Lotus (sarasija) Eyed (nayana)! O Lord zrl rAma - 
praised (vinuta) by indra - Lord (pati) of celestials (sura) ! 

O Lord zrl rAma who donned the garb (vESa) of blessed (vara) human 
(nara) form! O Lord zrl rAma who manifested in the form (rUpa) of man-lion 
(nara hari) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C4 O Lord zrl rAma - bestower (phalada) of desires (kAmita) ! O Lord zrl 
rAma - far removed (dUra) from the wicked (pAmaia) ! 

O Lord zrl rAma - bestower of boons (varada) on gajEndra - the 
elephant (sAmaja)! O Lord zrl rAma who manifested in the form (rUpa) of 
vAmana (literally the short one) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C5 O Lord zrl rAma - the Sun (Aditya) who dispels darkness (timira) 
(timirAditya) of sins (agha)! O Lord zrl rAma who destroyed (vigaLita) (literally 
dried up) delusion or passion (mOha) ! 

O Lord zrl rAma - the pre-eminent (tilaka) (literally distinguishing mark 
on forehead) among the raghu dynasty (kula) ! O Lord zrl rAma who manifested 
in the form (rUpa) of parazu rAma - the son (suta) of sage bhRgu! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C6 O Lord zrl rAma - father (janaka) of kuza and lava! O Lord zrl rAma - 
competent (catura) in bestowing (da) comfort (kuzala) (kuzalada) ! 

O Lord zrl rAma who destroyed (mardana) (literally pounded) rAvaNa - 
the ten (daza) headed (mukha) demon! O Lord zrl rAma who manifested as the 
son (nandana) of King dazaratha! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 



C7 O Lord zrl rAma - destroyer (haraNa) of the impurities or 
contaminations (mala) of kali yuga! O Lord zrl rAma - worshipped (ardta) by 
brahmA - the Lotus (jalaja) bom (bhava) (bhavArdta) ! 

O Lord zrl rAma whose words (vacana) are very charming (salalita) ! O 
Lord zrl rAma who manifested in the form (rUpa) of balarAma - wielder (dhara) 
of plough (hala)! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C8 O Lord zrl rAma - dear (priya) to the perfected (siddha) lot (jana)! O 
Lord zrl rAma whose character or story (carita) is famous (prasiddha) ! 

O Lord zrl rAma who wears (baddha) fine garments (su-vasana)! O Lord 
zrl rAma who manifested (avatAra) as buddha (buddhAvatAra) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

C9 O Lord zrl rAma whose name (nAma) brings (kara) victory (jaya) ! O Lord 
zrl rAma - the charioteer (sArathi) (sArathE) of the chariot (ratha) of arjuna 
(vijaya)! 

O (harE) Lord zrl rAma - destroyer (nAzana) of fear (bhaya) ! O Lord zrl 
rAma who manifested in the form (rUpa) of horse- faced (hayamukha)! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

CIO O Lord zrl rAma - dear (priya) to the devotees (bhAgavata) ! O Lord zrl 
rAma - the source (mUla) of Agamas! 

O Lord zrl rAma who nicely reclines (suzayana) on zESa - the serpent 
(nAga)! O Lord zrl rAma who is worshipped (ardta) by this tyAgarAja 
(tyAgarAjArdta) ! 

O Lord zrl rAma - protector of the humble people! O Lord zrl rAma - 
destroyer of demons! O Lord zrl rAma who has garuDa as His carriage! O Lord 
zrl rAma who manifested in the form of Fish! 

Notes - 

Cl - kArmuka - As per Monier's Dictionary, the word is derived from 
kRmuka. Any bow is called kArmuka. Bows are called by different names - 
'cApa 1 , 'dhanus', 'kArmuka', 'kOdaNDa'. 

C6 - dazaratha nandana - this is how it is given in the book of TKG. 
However, in the book of TSV/AKG, this is given as 'dazaratha tanaya'. This needs 
to be checked. Any suggestions ??? 

C7 - kali mala - impurities or contamination of kali yuga. Please refer to 
zrlmad bhAgavata, Book 12, Chapter 2 for complete details. 

C8 - prasiddha carita - this is how it is given in the book of TKG. 
Howver, in the book of TSV/AKG, this is given as 'prasiddha caritra'. This needs 
to be checked. Any suggestions ??? 

C9 - haya mukha - hayagrlva - horse necked; this is one of the avatAra 
of Lord viSNu; however this avatAra is not counted among the dazAvatAras. 

Lord viSNu is stated to have taken this avatAra to recover vEdas which 
have been carried off by demons madhu and kaiTabha. 

The Monier's Dictionary mentions that hayagrlva is also known as the 
daitya who carried away the vEdas at the time of dissolution and in order to 
recover them Lord viSNu took the avatar as Fish. 



As per zrlmad bhAgavataM 8.24, the name of the demon who stole the 
vEdAs is hayagrlva and perceiving that action of hayagrlva, the Lord assumed the 
form of Fish. The demon was killed by the Lord in that avatAra. The following 
verse of zrlmad bhAgavataM (8.24) is relevant - 

atltapralayApAyautthitAyasavEdhasE | 

hatvAsuram hayagrlvaM vEdAn pratyAharaddhari: 1 1 57 1 1 

"Having killed the demon hayagrlva. He restored the vEdAs to brahmA 
when the latter rose at the end of the pralaya (dissolution) ." 

However, a different version is found in zrlmad bhAgavataM 5.18 as 

under - 

vEdAn yugAntE tamasA UraskRtAn 

rasAtalAdyO nRturaGavigraha: | 

pratyAdadE vai kavayE(a)bhiyAcatE 

tasmai namastE(a)vitathEhitAya iti 1 1 6 1 1 

"At the end of the millennium, ignorance personified assumed the form 
of a demon, stole all the vEdAs and took them down to the planet of rasAtala. The 
Supreme Lord, however, in His form of hayagrlva retrieved the vEdAs and 
returned them to Lord brahmA when he begged for them. I offer my respectful 
obeisances unto the Supreme Lord, whose determination never fails." 

"The purpose for which the advent of Matsya Avatara took place was the 
restoration of the Veda's from the hands of the demon Somakasura, who stole 
them from Brahma and hid them in the sea. Dharma is based on the Veda's, so 
the protection of the Veda's was the Avataric task. [SB, 8:24]"- Source - 
http://www.ibiblio.org/ sripedia/ oppiliappan/ archives/ feb04/ msq00032.html 

"HayagrlvAya Nama: One who took the Hayagrlva avathAram with 
horse's neck and a human body to restore VedAs from the asurAs (Madhu and 
KaiDabhan), who stole the VedAs from Brahma DEvan." - Source - 
http://www.ibiblio.org/ sripedia/ oppiliappan/ sva/b/ sva083.html 

hayagrlva is worshipped in vaiSNava temples as an avatAra of Lord 
viSNu as the bestower of knowledge. For more details about hayagrlva and the 
hayagrlva stOtraM by the great vEdAnta dEzika, please visit the site - 
http:/ / sriiagannath.org/ mantra/ hayagreeva.htm 

There is an apparent contradiction on who stole the vEdAs - whether it is 
sOmakAsura or hayagrlva or madhu kaiTabha. There is also an apparent 
contradiction as to the avatar of the Lord for restoration of vEdAs - whether it is 
matsya or hayagrlva. Therefore, the readers may draw their own conclusions. 

Any suggestions ??? 

CIO - bhAgavata - the devotees of Lord viSNu are called by the name 
bhAgavata 

General - It is worth mentioning that in this kRti, zrl tyAgarAja mentions 
the avatAra of Lord viSNu as the rAma also all the while addressing Lord zrl 
rAma in every line. This is to be seen in the context of the kRti 'zyAma 
sundarAMga' and the invocatory stOtra of prahlAda bhakta vijayaM zrl 
tyAgarAja wherein he clearly states that the Supreme Lord in the form of zrl 
rAma is his iSThadEvatA- chosen idol. 

It is also worth mentioning that zrl tyAgarAja has omitted the kalki 
avatAra. The omission of kRSNAvatAra is very glaring (though in C9, it is 


mentioned as 'vijaya ratha sArathi'). The avatAra of Lord viSNu as kRSNa is 
called pUrNAvatAra which means that Lord viSNu manifested with full glory. 
Therefore, zrl tyAgarAja doesn't seem to make any difference between kRSNa 
and Lord viSNu. However, as he has included the avatAra of rAma who is his 
iSTha dEvatA, a certain doubt arises whether the omission of kRSNAvatAra is 
deliberate. In the kRti 'raghu patE rAma' - rAga zahAna, zrl tyAgarAja calls the 
Lord 'paripUrNa avatAra'. 

Devanagari 

R ^T R(qT)RT 3T kFT RHR RR # TO 
(Rt)R fTOFT eftTO qft YfftT aftTO 

r 1. faro tot #ro toto to q erfcrq 

toto ^(qt)RTR eftro (r) 

R2. #R TJ-TOT # TOC e5TfecT aTfTFT 
^PlRTR(wr)TrrR dflTO 7TTO RT TOTO (R) 

r 3. Rfro tot atoq rt qfr faro arkrq 
^kiq to tot crfaiq (rC) 

R4. TOlfTO TOR #TO RPR vkm 
tort tor aftcrq tort tot arkrq Oft) 

r5. m fMrr(TT)feR ertror W ci % aftror 

RT RR fcTTO aftcrq ^T TOT S^TOT (ft) 

r6. rrt to ^trcf ftror tojt ftror 
tot to qftr ftrrq tort tot ftror (ft) 

R7. chfe qR RR ftUlH TORT R(RT)fRcT ftTOT 
TT-c^ferl TOFT ftTIR TO TO TOT ftklH (ft) 

r 8. fro* to fftr ftrrq ftftR ftRT ftror 
to tt-toft ftrrq r(rt)totr ftror (ft) 

r9. to to tot ftror froiR to Rpft ftrrq 
to tot ft: ftror rt to tot eftrq (ft) 

rIO. qTTOcT fro ftrrq rfpt qR ftrrq 

C\ 

TOT fRR srfcrq TOTTO(TO)ftcr ftTFT (ft) 



English with Special Characters 

pa. dina ja(na)vana srirama danava harana srirama 
(vi)na vimana srirama mina sarira srirama 
cal. nirmala hrdaya srirama karmuka bana srirama 
sarma phala prada srirama ku(rma)vatara srirama (di) 
ca 2 . srikara su-guna srirama sri kara lalita srirama 
srikaru(na)rnava srirama sukara rupa srirama (di) 
ca 3 . sarasija nayana srirama sura pati vinuta srirama 
nara vara vesa srirama nara hari rupa srirama (di) 
ca 4 . kamita phalada srirama pamara dura srirama 
samaja varada srirama vamana rupa srirama (di) 
ca 5 . agha timi(ra)ditya srirama vigalita m 5 ha srirama 
raghu kula tilaka srirama bhrgu suta rupa srirama (di) 
ca 6 . kusa lava janaka srirama kusalada catura srirama 

dasa mukha mardana srirama dasaratha nandana srirama (di) 
ca 7 . kali mala harana srirama jalaja bha(va)rcita srirama 
sa-lalita vacana srirama hala dhara rupa srirama (di) 
ca 8 . siddha jana priya srirama prasiddha carita srirama 
baddha su-vasana srirama bu(ddha)vatara srirama (di) 
ca 9 . jaya kara nama srirama vijaya ratha sarathe srirama 
bhaya nasana hare srirama haya mukha rupa srirama (di) 
calO. bhagavata priya srirama agama mula srirama 
naga su-sayana srirama tyagara(ja)rcita srirama (di) 

Telugu 

£>. 8>0 S 3 (^)£>£ ^o*6j cj*66 £p 6 s 3 ^o*6j 

(t))6 6>6 j*6 ^<j*6j to6 ? s 8 6 ^o*6d 

£5 1 . 66^0 (8,0° 6o 3P£3 ^O*6o 

# 6 g §)o |ob£> ^o*6o ^(cp^l^eP’d (^cp^5o (8>) 

62 . 6 kD-dbca (8,0*60 66 <o*<D& (8,0*60 

^ddj(esp)6^ (8,0*60 6 j*66 6 p £> ^o*6o (&) 

63. 6662s 6 o5j 6 fyc j*6o & o 6 6S 6606 (8,o*6o 
66 66 ~^>6 (8,0*60 66 6j*Q &p£> (8,0*60 (&) 

£> 4 . s*6o6 6 o6 (8,0*60 6*6o 6 6j*6 (8,0*60 
6*6o S 3 666 (8,o*6o ^j*6o6 6j*6 (8,o*6o ( 8 >) 



£>5. esobo 00o(p)<£>e3g J?,p&) £)?)§>& ^p£r° ^p<&) 
doboo &>o ^?,p<£o £^<*0 &o<° 2 > dp£> £?,p<£o ( 6 ) 

£56. &>-3 c>£ £3&£ ^cp&d £5e5o6 £?,p<£o 

(3^ £ooso £j 6 & JS’.p&d £j?s6(3 £££ ,§,cp35o ( 6 ) 

£57. £© £pdea ^cp^o £3«£3 £5(p)Q^<°5 ^?,p<£o 

£>-o<D& ££5& (|,p<£j £po £58 8p£> d,p£o (6) 

£58. ?3C5 £3^6 [o30& |,pi 0 |ob^)C5 £58<°5 (^P& 

£o£5 Zx>-£)£)£) ,§,p^5o £0O(cp)o5ep8 ,§,p^5j ( 6 ) 

O ^ O ^ 

£59. £30& 86 p£o ^p^o 0£3C& 6 $ ^ 6 ^ d,p£o 

£5o&> p80 Sp"c 5 ^p& £ro&) Zxtiso 6 p£> ^,p& ( 6 ) 
£510. £P 88)<6 |o3C& (^P^5o <i388)0 <£opo £?,p 8 )J 

p 8 ^- 80608 ) (^p^o pg 8 p(£P) 8^<6 ^p^5o (&) 

Tamil 

u. d| 3 (offT goGffTFTQjiSffT yifijn'LD ^rr 3 iSffTeu <syDijG®r Ln^ijn'LD 
((aS)ioffT oJlLD[TioffT yifrrn'LD lSot 0i)[fij yi^ijn'LD 
ffl. F§1 FT LUGO QiD0^ 3 UJ Ln^lJFTLD <95FTFT(Lp<95 LJFT 3 G55T LH^FTI-D 

0l)[ TLD U 2 60 Ljljfg 3 y^lJFTLD <9m-[f(L£>FT)QJf5FTIJ M^IJFTLD (^ 3 6ffT) 
ff2. yifcgsij 6nr°-@ 3 655T LnfJlJFTLD LH^ 35 IJ 60FT661f§ yi^Ijn'LD 

Lnf! <950(G55 TFT)fTG 55T<S1I y^lJFTLD GRP§)<95rr 0U Ln^lJFTLD (^ 3 6ffT) 

ff3. ewijGFiSlgo jbujisot LnfijrrLD grt°ij u^l oSlepfs y^ijFTLD 
jBij qjij Gsuq^i y^rTFriD jbij syorfl 0U y^ijFTLD (J^got) 

&A. ffiFTLiSlfg U 2 6Df5 3 Ln^FTI-D UFTLDIJ @JJ 3 IJ yrfjlJFTLD 

GFUFTLDgO GUIJ^ 3 y^lJFTLD QJFTLDiotfT 0U y^lJFTLD (§, Z <5W) 
ff5. ^]<95 4 ^1 l 61(|J[T)^1 3 ^UJ y^lJFTLD oS]<95 3 Glflf5 GlOFTSI/D LnflJFTLD 

IJ@ 4 @G0 $GO<95 yi^lJFTLD U 4 ®® 3 6W°f5 0U yF^IJFTLD (<§ 3 6ffT) 
56. @01) 60QJ gO(offTc95 yi^lJFTLD @01) GU£5 3 ffgJIJ yi^lJFTLD 

ff,erv (Lp<95 2 LDli@ 3 (offT yi^lJFTLD ff,ervfjff> 2 FBJTjS^ioffT yiflJFTLD (J) 3 (offT) 
3 - 1 . <95661 LDGO GHDIJiSm yi^lJFTLD g060g0 U 4 (eUFT)lT#l^ yi^lJFTLD 

GTU-60661^ QJfFioffT yi^lJFTLD a/D60 f5 4 IJ 0U LnfJlJFTLD (^ 3 6ffT) 
ff8. GFlSl^ 3 ^ 4 ^GffT UlfllLJ yi^lJFTLD LjlJGFlSl^ 3 ^ 4 yF^IJFTLD 

U 3 ^ 3 ^ 4 eWD-SUGFUioffT yiflJFTLD l_| 3 ^ 3 (^FT 4 )eil^mj yi^lJFTLD (^ 3 6ffT) 
ff9. ^UJ <95 IJ FT)FTL£) yF^IJFTLD oSl^UJ IJ^ 2 GFUFTIjG^ 2 yiflJFTLD 

U 4 UJ FBFT0UOT an)GlJ yi^lJFTLD an)UJ (Lp<95 2 0U yi^lJFTLD (^ 3 6ffT) 
fflO. UFT 4 <95QJi5 lj[fluj yi^lJFTLD <95 3 1_D 0P6U yF^IJFTLD 

F5FT<S 3 GrU - D-0l)UJioffT UlflJFTLD ^UJFT<95 3 IJFT(^FT)Ft#l^ yi^lJFTLD (^ 3 6ffT) 

CTstflGujrTanrrffi asnuGuuGeffT^ ^[rmorr! 

^ijffiffianrr ^L^l^G^rrG«iT / ^FTmorr! 
a50i_ GLirT«6FiTG«iT, ^rnTLDrr! 



L§6p0«Qsn6wGL_rrGio5T, @ijnLDn! 


1. §jtlu ^^lu^G^rrGioffT^ @ijnLDn! 
sfildnsuLbGurBgjGsurrGioffT, @ijnLDn! 

56tf]uu0<STTG6LirTG«>T, ^ijmcn! 

^^qdld u_|0«QffirTsrorGi_iTGio5T / ^lijmcrr ! 

2. $rr0(£rFjLD rBrri0iSMr^G^rTGio5T / ^ijnLDn! 

^isuffi0LiSlu5l65T ffirrrEjffiGTTrra) GLi0i_uu®G6ijrTG<o5T, ^rrmorr! 
ffi0«n£MTffi 5i_G6U, ^ijmcn! 

U65T|51 u_|0«QffirT£MrGL.rTGio5T / ^rriTLDrr! 

3. ^mDanrrffi 5<sror<srorrr, ^irruLDn! 

surrGioffTrTiT ^amsusLiOTmob Gurrrrjpu QurfiGjDrTGsir, HJijitldit! 
2_ujit LDissfl^ GsuL^G^rrGiofiT, ^irruLDn! 
jB[r-#lrEJffiLDrTuj e_0«QffirrisrorGL_rTG65T / ^rruLorr! 

4. Geu(Sw©£u^0!srT<36urTG65T, ^ijmcn! 

^Giurr0ffi0^ ipijGld, ^ijmcn! 
@(0err^$rbffi06rTGajrTG<o5T / @ijnLDn! 
sumDioffT e_0«QffirT£MrGi_iTGio5T / ^rruLDn! 

5. UrT6LlQLD65)JLb ® 0 STT <affl 6 O« 0 Lb U[fld§IGlU, ^IjrTLDn! 
GLorra^an^ QsyejrGprrGioffT, ^rrmorr! 

^irr@ @605> iilsoffiGLD, ^ijmcn! 
urrsrrruLDeffT 2_0«Q«rTsrorGi_rrGio5T / ^rrmorr! 

6 . 05 , isusuanrr FesTGronGsiT, ^irrmorr! 
rB£ULD0STTsij^l£b SLisbsusuGioffT, ^irrmorr! 
uajgjaj fgamsoujanioffT suan^^G^rrGioffT, ^rrmorr! 

^srr^eir anLDri>5jG65r, ^iijuLon! 

7. soSl LDisu^an^u Gurr«0GsurrG0iT, ^rruLDn! 

^rT0fT(Lp5«iTrT£b Q^rTLpuQurr)GrDrTG«iT, ^Irrmorr! 

|§l«>rliu QsrrriiaGsTTrTGioffT @ijnLDn! 

u£0ij[tld65t 2_0«Q5rTsrorGi_rTG65T, ^irrmorr ! 

8. #!^^[T5(sr55^l0rflGujrTGio5T, @ijnLDn! 
i_|5LpQurr)rD 5[fls0GigrTG65T, ^irrmorr! 
rBcb^iani_ujiSMflGsijrTG«iT, ^Irrmorr! 

LpgjasT 2_0«Q5rT6rorGi_rTG®u, ^ijitldit! 

9. QsufbrSI ^ 0 ld QuujG[rrrG65T, ^ijmcn! 
siSl5iu65T G^Gijm-Liq.Guj, ^ijinon! 

UU_I 5 >«T 0 LUySluGuuGioffT, ^IjrTLDrT ! 

0^1anrr(Lp565T ^05Q5rT<srorGi_rTG«>T, ^rrmorr! 



10. urrffiGLi^[Tffi(sr5ffi ^IstiflGiurTGioffT, ^rrmorr! 

^^aLDrEjacifleji (^puoGld, ^ijmcn! 

2_luit ^[rsuansrorGujrTGeffT^ @ijnLDn! 

^ujrrarrrreioffTrTd) Q^rTLpuQurf)GrDrTG«iT / ^ijmcn! 

CT<siflGujrT«nrrffi ffiuuGunGiSiiT, ^iijuLon! 

^rrasanij ^L^l^G^rrGistiT, ^iijuLDn ! 

«0i_ surr«65TG0iT / ^lijmDrT ! 

L§@10«Q«rrisrorGi_rTGio5T / ^rrmorr! 

ffioSl - ffiaSlu_|«i_b 

Kannada 

ded S5j(cOc))dd (J^eosdD G0c)dd dd?S sdi) 

(de)d ddosd (l>)eosdD doed d0ed (l>)eosdD 
do. dd^e) a^dcd ado ssdo^ aasra (J^eosdD 
dd^ 4 J« d^d (§)eoado ds(os 6 )d;3sd (^eoado (£>e) 
d_9. (|>)<dd do-rbra (|>)eosdD (|>)e 3d eoseDd (iDeosdo 
(I^e3cb(ras)dd (J^eDsdo dos3d d©d (iDeosdD (de) 
da., dd&&s dccbd (|>)eosdD dod dS ddod (iDeosdo 
dd dd ded (J^eosdo dd d0 cbsd (^eoado (£>e) 
d<y. ssdod (^eoado sjsdod dosd (^eoado 

?Jc)di)26 ddd (§)e0c)di) &Oc)di)d dje)<^J (§)<?Oc)diD (de) 
da?. ^do(D5))£)d 5 (§)eosdD drbSd dosed (^easdo 
d^o de) 3ed (^eosdo e^rb dod d©d (^eoado (de) 
diL. dd eod &sd3 (J^eosdo ddeod ddbd (^eosdo 

dd doDso dodd (J^eosdo ddd^ ddd (^easds (de) 
d<2_. 3<£) doo ddcs (§)eosdo &se)&s ^(s5s)0d (^eosdo 
d-ex£)d ddd (J^eosdo de) qSd d©d (^eosdo (de) 
dej. &d &sd <^g±> (^eosdo d^d d0d (J^eosdD 

zod do-ddd (^eosdo 2 oa(ras)dssd (iDeosdo (de) 
dr. &sa±> 3d ^do (|>)eo sdo d&sa±> d$ ;ssdq3e (^eosdo 



e^cdo *39^3 (|>)<?03kD 3 e5q±> ^doso d©£) (§)eosE±) (£ie) 

2^00 . ^cda (^eoasi) e?rtsi) dxoe) ^eo 

i3art k)-5$o±)d (§)eD5)2±) 39^09(239)0^ (|>)<?099b (0>e) 

Malayalam 

n-l. (3ldO S(OOO)OJCT) (00l(00(2 (300001 nO(06rT) (001(000 
(011)00 Oil (2000 (001(00(2 ©lOO 00(01(0 (001(00(2 
uJI. CT)1(0(2OJ aO^(3CQ) (001(00(2 dft.O(O(2Jd0o 601060) (001(00(2 
00(0(2 aOOJ (_oJ(3 (001(00(2 <ft>j((0(20)OJ(5)0(0 (00l(00(2 ((3l) 
nJ2. (OOldft.® 0rO}-O)}6TT> (00l(00(2 (OOl <&>© OJOOJICO) (001(00(2 
too1dft.(o^(6noo)(06noou toolroom oru^<&>(o ro^oj ic©1®0© ((3l) 

^J3. orotoorul^ oocxdoo toolroom oru^ro ojcoil oiloojco) toolroom 

00(0 01(0 COInad C<^)1®0© 00(0 aO(Ol (O^nJ (_C©1©0(2 ((3l) 
uJ4. <0.0(21(5) aOOJ(3 (_OOl(OOl2 oJ0(2(0 (3](0 (.001(00(2 

00)0(2 S3 01(0(3 (_00l(00£2 010(200 (O^oJ tC©1®0© (f3°l) 
sJ5. (STO^OJ (0)1(2l((00)(3l(0)^ (00l(00£2 Oil O) §1(5) G(20aO (.001(00(2 
(O^ejJ <ft.^OJ (Oilejdft. (,C©1©0(2 (g^O)^ OTUjro) (O^oJ (,C©1©0(2 (g1) 

11J6. tfijJOO OJOI S2OOd0o (.001(00(2 <ft>JOOOJ(3 s_l(0)^(0 (O0l®0(2 
(300 (2 J6U (2(0(300 (_C©1©0(2 (300(010 000300 (,C©1®0© ((3l) 
sJ7. <£b£j] (2QJ aO(06TD (_C©1©0(2 SOJS (g(OJ0)(0£Ul(5) (_C©1©0(2 
(T0-ejej1(5) OIsJOO (,00l(00(2 aOOJ 00(0 (O^oJ (.C©1®0© ((3l) 
aJ8. 00)1(30 SOO tn-llOQ) tO0l(00(2 (oJOTlilfiD sJ(0l(0) Lt©1®0© 

6nj(30 croj-oioruoo (oo1®o© 6mj((300)oi(0)0(0 (,oo 1 (ooi 2 (ral) 

aJ9. SCO) d0o(O 000(2 tC©1®0© OllSOQ) (OLD CTOOOCLQ (.001(00(2 

(§QQ) OOOOOOO nO<3(0 tC©1®0© <K)(D) (2J6U (O^nJ (.001(00(2 (g 1) 
aJIO. (§00)01(0) (.ojlOQ) (00l(00(2 (ST0)0)(2 tC©1®0© 

OOOO) 00)^-0000)00 (,C©1©0(2 (0)p0)(00(§20)(0sj1(0) C^)1©0© (g1) 

Assamese 

-9 f. %T vS?(«Tt')^T iffNik SJkk 

(ftH ftMT %T “tfk *lkk 
fkkr w ski^r mt sfkk 
“k wr M ^kk ?kk (ft) 

^k^ ^-'Q c t ^kf^T M =Tlklvs sJkk 
#w( c tf)k ?kk (%) 

so. kks? skk ^ kk fkjo ?kk 
m m cm ?kk m Mf ^kk (k) 



F8. RlRvs RR sJRR RR R ?fRR 
RR>? RFf SJRR RR Rt SIRR (ft) 

F<2. R^J f^T(R)ffRJ jJRR ft^lPlvs (RR ?fRR 
R[ RrR ?fRR RQ ^V3 R>i ?fRR (ft) 
FR R RR ?§RR ^RR b^ ?fRR 
Rt ^5 WT *JRR ¥RR RFf iJRR (ft) 

R. «>Pl RT R 11 )' #fR RRR RR)fRI) #fR 
R#R RF ?fRR Rf R Rf ?fRR (ft) 
Ftr. fe RF fRj *kR 2ffc Ffe SIRR 
W 5|-RR *JRR <[(R)RR SIRR (ft) 

FJb. RU FR SJRR Rr?J R RR SJRR 
R?J ^R 3§RR R Rf sJRR (ft) 
Ro. RtRR fsR ?§RR RtRT RT ?§RR 

Rf S|-Rr iRR RlRKROffw SJRR (ft) 

Bengali 

R fR r(R)r sfRR Rrt TR^f ?fRR 
(ft H fRTR #RT fR RfR sTRR 
R. RRt W ^RR Rf iRR 

aR -jpFf vR ^JRR RR)R)R *TRr (ft) 

R. #RT R'Q't 3RR 3t <R RtfRvs ?§RR 
sTRrR) 1 ^ ^RR RR <Rf =§RR (ft) 
fo. rtRr rr =§RR r RR Rr- sTRr 

R R CR 3RR R RR Rt #RT (ft) 

F8. Rtw Ri ifRR RR R ifRR 
$TRr Wf =fRR RR <JR 5RR (ft) 



F< 2 . RsR(nT)RAJ fefe CAt^ ^t^T 
?T^ ^pf Rf)c1<> Jltntn G5<3 nvA SllnTn (%) 

R?. ^T AA vSFR> jJtnTA ^tRA b^<] SJtAtn 
¥t ^T WT *Jfe ¥tASl R¥T #Atn (%) 

Rl. «>Pl AR ^RA #AR vSRfvS? R(Af)fR3 #Atn 
5T-clPl'o AM #AR MT AA AvA #AtA (%) 

W. fe ^A fe #AR Afe Afe *jfe 
aa? ^-^ft sltATn a(<A)aaaa sJtAtn (%) 
r>. vstn ar Atn sJfe fen aa aria #ar 
ra 7 rt :xr t 7 T silAtn aa ^ja ata sJtAtn (%) 
mo. \5tnw fAn sfrntn wtnn aa sJtAfn 

ata #ak ^AArcsrofe #ak (%) 

Gujarati 

H. &A ^(AOAA Al?lH SLAA 6?l?l Al?lH 

(aI)a [ahia aI?lh hIa si?!? 3(1?ih 
aa. Mgi ae.u aI?lh sl4s cau?i *0.?lh 
?l 4 $Gl VIS $0.?lH §(h1)AAL? aI?ih (si) 

A?. sfl.S? ?i- 0 U?l Al?lH Al 5? GlllGlA aI?lh 
^ lS¥(^LL)l?[q Al?lH ?i5? *0.?lH (si) 

A3. ?i?[?i°Y AAA Al?LH ?i? hCcL [AAA sO.?lH 

o o 

4? A? 4a $0.?LH 4? *11? IH (Cl) 

Atf. 3 L[Hc 1 §GIS Al?LH HLH? S? 3ll?lH 

?-LLH°V A?S 3ll?lH AlHA $H $ft?lH (Cl) 

AA. *AA [aRi(?1)[scA Al?lH [aa(oIA H.U Al?lH 
?A 3GL CcLGLS *0.?lH OJ.A ?icl 3H $fl.?lH (Cl) 
AS. 5?l GIA °YA5 3ll?lH S?LGLS Act? Al?LH 

o o o 

S?l HH HSA Al?LH S?l?£l AA.A Al?LH (Cl) 
A3. slGl HGi <&?l?L Al?lH °V'Gl c Y CH(Al)f^rt *0.?lH 
?i-Gl [(HA AAA Al?LH 6GI U? 3H Al?LH (si) 
A£. [?i^ °YA RlA Al?LH Vl[?i^ a[?a a!?lh 

?i-A?iA Al?LH ch(^l)AAL? a!?LH (si) 
AG. °VA 3? ALH ^tl?LH [a°VA ?A ?-LL?sl ^ll?LH 



CH4 *11914 6^ 4l?lH (Cl) 

440 . CHL°L4cl &4 *HPIH HCH. 4l?lH 

C\ 

C 1L°L 9i-9L44 *0.?lH c4PL?l( c Yl)[3icl *0.?lH (Cl) 

Oriya 

0- 010 0(01)90 01010 0109 000 01010 
(91)0 9010 01010 010 0010 €J1QI0 
OQ- 000 000, €11010 0100 010 €11010 

G> — 1 cx — ' 

00" GP0 go 01010 0(01)9010 01010 (01) 

09- 0100 0-00 01010 01 00 0100 01010 

— 1 cx cx — 1 — 1 — 1 

0100(01)09 01010 000 00 01010 (01) 

— 1 CX — 1 Os On — 1 

04)- 0000 00,0 01010 00 00 900 01010 

— 1 CX CX — 1 

00 90 690 01010 00 00 00 01010 (01) 

— 1 Os — 1 

08- 9100 GP0O 01010 0100 00 01010 

— 1 Os — 1 

0100 900 01010 9100 00 01010 (01) 

— 1 Os 1 

00- 8IQ G0(0I)OGH 01010 9000 6010 01010 

0O 00 000 01010 00 00 00 01010 (01) 

CX CX — 1 6 cx CX Os — ^ I 

03- 00 09 000 01010 0000 000 01010 

CX — 1 cx cx — 1 

00 00 000 01010 00081 000 01010 (01) 

CX — 1 — 1 

GO - 00 00 000 01010 000 0(91)00 01010 
0-000 900 01010 00 00 00 01010 (01) 

— 1 Os — 1 

or- 0Q 00 go, 01010 gas 000 01010 

0Q 0-900 01010 0(01)9010 01010 (01) 

CX — 1 CX — 1 

GCf- 00, Q0 010 01010 900, 081 010681 01010 

00, 0100 060 01010 00! 00 00 01010 (01) 

— 1 CX Os — 1 

OQO QIQ9G 00, 01010 81100 00 01010 

010 0-00,0 01010 GHI00KQDOG 01010 (01) 

CX — 1 —I 



Punjabi 

d. dfe d(?d)^ Rjtddd dd^ ddd Rjtddd 
(dft)<d fe-RA hjtd'RT Rife Rdtd hjtd'RT 
dd. fodRfR? ft]ddT Rjtddd RRdRfd d^ Rjtddd 
RTdRT dH l{d Rjtddd ^(dR^^d Rjtddd (dt) 
dd. h{l°(d TJ-dR? hjtd 'RT Rjt dd M'Pwd hjld'K 
dtddtcd^dd^ hjld'K Hdd dd hjld'K (dt) 
dd. Hd T h-M AMA hjld'K Rd dfe P^ Ad hjld'K 
Ad ^d #RT Rjtdd-T Ad dtd dd Rjtdd-T (dt) 
d8. dr fkd dHd Rjtdd-T IFW dd Rjtdd-T 

Rfd-fd ^dd Rjtdd-T ^d-TA dd Rjtdd-T (dt) 
dM. >HW fetk^fe* Rjtdd-T fedlfed' kd Rjtdd-T 
dW o^65 Pd66o( hjld'K f^dj Hd dd hjtd'RT (dt) 
d£. dRT Rd^ rTAd Rjtdd-T °<RTMd ddd Rjtdd-T 

dRT Kd RfddA Rjtdd-T tdddd A Ad A Rjtdd-T (dt) 
d9. dfe RfH ddd Rjtdd-T rfHrT fe^fedd Rjtdd-T 
TT-Hfed ^ d A hjtd'RT dH dd dd hjtd'RT (dt) 
dt. fedd HA %T Rjtdd-T ijfedd dfdd Rjtdd-T 
ddd Td-^RTA Rjtd d-T d(dd T )'?d T d Rjtdd-T (dt) 
dtf. ddT dd Add Rjtddd ferdd dd RPdd Rjtddd 
AM A'RA dd hjtd'RT <JM Rfd dd hjtd'RT (dt) 
ddO. A'dl^d fdjdT hjtd'K M'dlK RfH hjtd'RT 

?ddT 7d-RddA Rjtddd 3d T dld T (d T )fddd Rjtddd (dt) 



